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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

v 
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pra.covna aqentura 

A TRENKWALDER COMPANY 

uzatvorená podľa ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona č . 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len "Obchodný zákonník") medzi: 

Zmluvné strany: 

1. Poskytovatel' služby 
Sídlo 

Trenkwalder, a.s. 
Námestie 1. mája 18, Bratislava 811 06 
35 861 169 

2. 

IČO 

IČ DPH SK2020290140 

Zápis v obchodnom Obchodný register Okresného súdu Bratislava l, oddiel : Sa, 
registri vložka 4393/B 

Zastúpený Ing. Luboš Sirota MBA, predseda predstavenstva 
Bankové spojenie  
(ďalej len "Poskytovateľ") 

Objednávateľ 

Sídlo 

IČO 

IČ DPH 

Právna forma 

Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre 
Trieda Andreja Hlinku 2, 949 76 Nitra 
oo 397 482 

SK2021252827 

Verejná vysoká škola 

Bankové spojenie  
Zastúpený Dr.h.c. prof. Ing. Peter Bielik, PhD., rektor 
(ďalej len "Objednávateľ") 

Článok l. 
Účel zmluvy 

1. Účelom tejto zmluvy je zabezpečiť poskytnutie služieb špecifikovaných v článku ll. ods. 2 tejto 
zmluvy pre objednávateľa . 

Článok ll. 
Predmet zmluvy 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi na základe jeho objednávky služby 
špecifikované v ods. 2 tohto článku zmluvy a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za 
poskytnuté služby dohodnutú odmenu za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať pre objednávateľa nasledovné služby- sťahovanie nábytku 
špecifikovaného v prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len "dohodnuté služby", resp. "služby"). 
Presný opis požadovaných služieb (druh, množstvo nábytku, miesto odkiaľ a kam, čas , a pod . ) 
bude uvedený v objednávke objednávateľa zaslanej poskytovateľovi podľa článku 111. tejto zmluvy. 
Plnenie tejto zmluvy budú za poskytovateľa realizovať 4 zamestnanci 
pričom počet odpracovaných hodín nepresiahne u jedného zamestnanca 8 hodín/1 kalendástrny 
deň . 

3. Miestom poskytnutia služieb sú priestory objednávateľa nachádzajúce sa na Tr. A. Hlinku 2, 949 
76 Nitra, konkrétne pavilónu BV Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre a Slovenskej 
poľnohospodárskej knižnice SPU v Nitre na Štúrovej 51, 949 01 Nitra. 

Článok 111. 
Objednávka služieb 
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1. Objednávka objednávateľa, na základe ktorej bude poskytovateľ poskytovať dohodnuté služby, 
musí obsahovať druh dohodnutých služieb, rozsah poskytnutia služieb - aspoň približne uvedený 
predpokladaným počtom hodín, doba na poskytnutie služby, termín začatia poskytovania služieb, 
kontaktnú osobu objednávateľa pri poskytovaní služieb, ktorá bude oprávnená podpísať protokol 
o vykonaní objednanej služby a počet hodín. (ďalej len ako "objednávka"). 

2. Oprávneným za poskytovateľa na prijatie objednávky od objednávateľa je prevádzkareň 
poskytovateľa , ktorá sa nachádza na adrese Mostná 60, 949 01 Nitra, Marína Kološtová, tel.č . 

, fax.:+421 37  email :  

3. Objednávateľ je povinný zaslať objednávku na poskytnutie služieb elektronickou poštou, faxom 
alebo doručiť osobne najneskôr do 10:00 hod. dňa 07.02.2011.Spôsob vzájomnej komunikácie je 
uvedený v článku VIli. tejto zmluvy. 

4. Oprávnená osoba poskytovateľa je povinná potvrdiť objednávku objednávateľa najneskôr do 2 
hodín od jej zaslania e-mailom, faxom alebo ihneď pri osobnom doručení , čím sa stane záväznou 
pre obe zmluvné strany. 

Článok IV. 
Odmena za poskytnutie služieb 

1. Odmena za poskytnutie služieb špecifikovaných v článku ll. ods. 2 tejto zmluvy je stanovená 
dohodou zmluvných strán a činí : 

2,50 EUR/ hod/ zamestnanec poskytovateľa bez DPH 
čo pri celkovom počte hodín a počte zamestnancov maximálne činí 320 EUR 

2. K odmene za poskytnuté služby bude pripočítaná daň z pridanej hodnoty (DPH) podľa platných 
právnych predpisov platných v čase dodania služby objednávateľovi. 

3. Dohodnutá odmena zahŕňa všetky náklady poskytovateľa , režijné náklady a iné náklady súvisiace 
s poskytnutím služieb ako aj primeraný zisk poskytovateľa . 

Článok V. 
Platobné podmienky 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za poskytnuté služby dohodnutú v článku IV. tejto zmluvy 
na základe faktúry vystavenej poskytovateľom po poskytnutí služby. Vystavená faktúra musí 
spÍňať náležitosti podľa zákona č . 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. V prípade, že vystavená faktúra nebude spíňať náležitosti faktúry, je objednávateľ 
oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na prepracovanie s tým, že nová lehota splatnosti začne plynúť 
dňom doručenia opravenej faktúry. 
Súčasťou faktúry musí byť protokol o poskytnutí služby vrátane menného zoznamu zamestnancov 
poskytovateľa a ich pracovného výkazu, potvrdený oprávnenou osobou objednávateľa . 

2. Zmluvné strany sa dohodli , že faktúru poskytovateľ doručí na adresu objednávateľa uvedenú 
v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ objednávateľ písomne neoznámi poskytovateľovi inú adresu pre 
doručovanie faktúr. Za doručenú faktúru sa považuje aj faktúra, ktorú objednávateľ odmietol 
prevziať , a to dňom odmietnutia jej prevzatia. Ak bola poskytovateľovi vrátená zaslaná faktúra ako 
nedoručená zásielka, hoci ju poskytovateľ zaslal na adresu sídla objednávateľa , v takomto prípade 
sa považuje faktúra za doručenú dňom jej vrátenia poskytovateľovi . 

3. Zmluvné strany sa dohodli , že splatnosť vystavenej faktúry je 30 dní odo dňa jej vystavenia. 
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4. V prípade, že bude objednávateľ uhrádzať odmenu za poskytnuté služby bezhotovostným 
prevodom na účet poskytovateľa , riadnym zaplatením sa rozumie pripísanie celej sumy uvedenej 
na faktúre na bankový účet poskytovateľa . 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania objednávateľa so zaplatením odmeny za 
poskytnuté služby má poskytovateľ nárok na úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej sumy za 
každý aj začatý deň omeškania. 

Článok Vl. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Poskytovatel' sa zaväzuje poskytnúť službu riadne a včas (v dohodnutej dobe). 

2. Poskytovatel' sa zaväzuje poskytovať služby riadne, svedomito a hospodárne. Poskytovateľ 
poveruje riadením výkonu služieb, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, svojho zamestnanca Marína 
Kološtová, tel.č .: . 
Zamestnanci poskytovateľa, ktorí budú plniť predmet tejto zmluvy, musia mať pracovný odev 
označený obchodným menom poskytovateľa a sú povinní zdržiavať sa iba v priestoroch určených 
na poskytovanie služby. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť svojim zamestnancom plniacim predmet tejto zmluvy 
potrebné pracovné náradie, osobné ochranné pracovné prostriedky. 

3. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať poskytovanie služieb. Ak objednávateľ zistí nedostatky 
v poskytovaní služieb, je oprávnený žiadať nápravu, a to okamžite, najneskôr však do 3 hodín po 
zistení nedostatkov. Ak objednávateľ neoznámi poskytovateľovi nedostatky v poskytovaných 
službách do 48 hodín po ich zistení, poskytovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá tým vznikne. 
Objednávateľ je oprávnený vykonať oznámenie o zistených nedostatkoch telefonicky, následne je 
však povinný potvrdiť svoje oznámenie elektronickou poštou (e-mailom) alebo faxom. Oznámenie 
o zistených nedostatkoch musí obsahovať: špecifikáciu nedostatkov, rozsah nedostatkov, miesto 
a čas ich zistenia, prípadne iné dôkazy ( napr. fotografie a pod.). 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje poučiť zamestnancov poskytovateľa o zásadách bezpečnosti práce v 
súlade s ustanoveniami: 
-zákona č . 311/2001 Z.z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, 
- zákona č . 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
- zákona č . 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z.z. o 

nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, 

- nariadenia vlády č . 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 
osobných ochranných pracovných prostriedkov, 

-vyhlášky č . 59/1982 Zb., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a 
technických zariadení, 

- vyhlášky č . 508/2009 Z. z. na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti 
technických zariadení , 

- zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, 
-vyhlášky č . 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 
ako aj ďalšie právne predpisy a normy vzťahujúce sa na predmet tejto zmluvy. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje oboznámiť zamestnancov poskytovateľa s internými predpismi , ako ov 
a spolupracovať s poskytovateľom pri vytvorení podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci na spoločnom pracovisku podľa § 18 ods. 1 zákona č . 124/2006 Z.z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. 

6. Poskytovateľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá 
bráni alebo sťažuje poskytovateľovi poskytovať služby podľa tejto zmluvy. 
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9. Objednávateľ je povinný okamžite oznámiť poskytovateľovi všetky mimoriadne udalosti vzniknuté 
počas poskytovania služieb ako napr. pracovný úraz, škodu na majetku objednávateľa alebo tretej 
osoby spôsobenú zamestnancom poskytovateľa , krádež a pod. Ak objednávateľ neoznámi tieto 
skutočnosti bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od ich vzniku , nebude poskytovateľ zodpovedný 
za žiadnu škodu spôsobenú objednávateľovi v dôsledku vyskytnutia sa mimoriadnej udalosti. 

Článok VIl. 
Osobitné dojednania 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nespokojnosti s personálnym obsadením poskytovateľa , 
ktoré má poskytovať služby, je objednávateľ oprávnený okamžite zrušiť poskytovanie služieb 
konkrétnym zamestnancom a/alebo neumožniť konkrétnemu zamestnancovi poskytovateľa 
poskytovanie služieb. Dôvody nespokojnosti sú napr. neprimerané oblečenie/obuv z hľadiska 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ohrozenie/nesplnenie prevencie vzniku pracovných 
úrazov, chorôb z povolania a iných poškodení zdravia pri práci, výhrada voči správaniu sa 
zamestnanca poskytovateľa v mieste poskytovania služieb. Dôvod nespokojnosti je objednávateľ 
povinný oznámiť poskytovateľovi písomne, faxom alebo e-mailom najneskôr do 48 hodín od 
vyskytnutia sa dôvodu nespokojnosti. V prípade, ak má byť služba poskytnutá v sobotu alebo 
nedeľu , je objednávateľ povinný vykonať uvedené oznámenie najneskôr nasledujúci pracovný deň 
(t.j . v pondelok do 14.00 hod .). 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že sa budú vzájomne informovať o spokojnosti s poskytovaním 
služieb. Objednávateľ môže požadovať zmenu personálneho obsadenia poskytovateľa 
poskytujúceho služby. V prípade, ak objednávateľ zrušil alebo neumožnil poskytovanie služby 
konkrétnym zamestnancom poskytovateľa , poskytovateľ dotknutého zamestnanca nepoverí 
ďalším poskytovaním služieb pre objednávateľa . Objednávateľ môže vyzdvihnúť individuálne 
výkony zamestnanca poskytovateľa alebo požadovať poskytovanie služieb osvedčeným 

zamestnancom poskytovateľa . 

3. Objednávateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi najneskôr do 3 hodín oneskorené začatie 
poskytovania služieb. 

Článok VIli. 
Doručovanie a vzájomná komunikácia 

1. Akákoľvek komunikácia medzi zmluvnými stranami sa bude považovať za relevantný úkon 
uskutočnený podľa tejto zmluvy, ak bude doručená osobne, prostredníctvom poštovej prepravy, 
faxom alebo elektronickou poštou. Všetky uvedené spôsoby komunikácie sú rovnocenné. 

2. Písomnosti a oznámenia podľa tejto zmluvy budú doručované osobne, doporučenou poštovou 
zásielkou alebo kuriérskou poštou na adresu príslušnej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy. Písomnosti určené poskytovateľovi bude objednávateľ zasielať prednostne na adresu 
pobočky poskytovateľa príslušnej podľa miesta poskytovania služieb, t.j . Mostná 60, 949 01 
Nitra. 
Písomnosť doručovaná poštou sa považuje za doručenú v tretí pracovný deň nasledujúci po dní, 
kedy bola zásielka odovzdaná na poštovú prepravu. Písomnosti doručované osobne alebo 
kuriérskou poštou sa považujú za doručené okamihom ich prevzatia alebo odoprenia prevzatia. 

3. Pre účely komunikácie faxom sa zmluvné strany dohodli , že všetky písomnosti a oznámenia budú 
zasielané na tieto účastnícke telefónne čísla poskytovateľa  a objednávateľa 
tel. : + , tax.: +  Písomnosť doručovaná faxom sa považuje za 
doručenú nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní na účastnícke číslo druhej zmluvnej strany. 

4. Písomnosti a oznámenia doručované elektronickou poštou budú zasielané na emailovú adresu 
poskytovateľa  a objednávateľa  
Písomnosť doručovaná elektronickou poštou sa považuje za doručenú nasledujúci pracovný deň 
po jej odoslaní na adresu elektronickej pošty druhej zmluvnej strany. 
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5. Zmluvné strany sa súčasne dohodli, že pre účely komunikácie v súvislosti s poskytovaním služieb 
podl'a tejto zmluvy ustanovujú týchto zamestnancov ako kontaktné osoby: pre poskytovateľa 
zamestnanec na pozícii : konzultant Marína Kološtová, tel.č. , fax.:+421  

 email:  

pre objednávateľa zamestnanec na pozícii : vedúci Katedry spoločenských vied PhDr. Peter 
Porubčan , CSc., tel.č . + , email:  

Článok IX. 
Trvanie zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu na dobu určitú do od 7.2.2011 do 1 0.2.2011. 

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

1. Na vzťahy vyslovene neupravené v tejto zmluve sa vzťahujú platné právne predpisy, osobitne 
Obchodný zákonník. 

2. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo sčasti neplatným alebo nezákonným 
alebo neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a uplatniteľnosť zostávajúcej časti 
tejto zmluvy. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenia 
novými ustanoveniami, ktoré v čo najväčšej miere zodpovedajú účelu sledovanému dotknutými 
ustanoveniami. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú v prípade zmeny svojich identifikačných údajov (predovšetkým sídla 
spoločnosti) uvedených v tejto zmluve, oznámiť túto skutočnosť druhej zmluvnej strane do 5 dní 
od prijatia zmien. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. 

5. DopÍňať alebo meniť obsah tejto zmluvy je možné len na základe dohody zmluvných strán formou 
písomného dodatku. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, pričom po jej podpise zmluvných strán dostane 
každá zmluvná strana dve vyhotovenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú , že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, zmluvu uzatvárajú slobodne 
a vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

8. Zmluvné strany na znak súhlasu s obsahom tejto zmluvy ju podpisujú. 

1 FER.
Nitra, ..... .......... .. . 

Za ob jed návate~ RZITA 

. pro . Ing. Peter Bielik, PhD. 
rektor 

Zmluva o poskytovaní služieb 

Ing. Luboš Sirota MBA, 
Predseda predstavenstva 

strana 5 z 5 

-



PRÍLOHA č. l 

Kancelársky nábytok Katedry pedagogiky a psychológie FEM SPU v Nitre, bude 
z pavilónu BV, (Tr. A. Hlinku 2, 949 76 Nitra) presťahovaný do priestorov Slovenskej 
poľnohospodárskej knižnice SPU v Nitre (Štúrova 51 , 949 O l Nitra) nasledovne : 

Nábytok z miestnosti č.: prenesený do miestnosti č.: 

28 v pavilóne BV 17 a v SlPK 
27 v pavilóne BV 17 v SlPK 
26 v pavilóne BV 15 v SlPK 
ll v pavilóne BV 19 v SlPK 
l v pavilóne BV 15 v SlPK 
4 v pavilóne BV 16 v SlPK 
lO v pavilóne BV 15 v SlPK 
6 v pavilóne BV 15 v SlPK 
7 v pavilóne BV 16 v SlPK 

Ďalej katedra potrebuje presťahovať knižničný fond z knižnice KPP do miestnosti č. 19 
v SlPK, hygienické a čistiace potreby do miestnosti č. 19 v SlPK, administratívny materiál 
KPP do miestnosti č . 19 v SlPK, archívny materiál do miestnosti č. 19 v SlPK. 

Kancelársky nábytok Katedry spoločenských vied FEM SPU v Nitre, bude z pavilónu 
BV, (Tr. A. Hlinku 2, 949 76 Nitra) presťahovaný do priestorov Slovenskej 
poľnohospodárskej knižnice SPU v Nitre (Štúrova 51 , 949 O l Nitra) nasledovne : 

-kompletné zariadenie miestností (nábytok+ pracovné materiály): 
z č. 15 do č. 12 
č. 16 č . l4 

č. 18 č. 13 
č . 19 č. 14-a 

- zariadenie učebne 
Z BV-01 do učebne SLPK 

- knižničný fond, archívne materiály: 
z č. l 7 do miestnosti za učebňou SLPK 

- zásoby kancelárskeho materiálu a čistiacich potrieb: 
z č. 5 do č . 14 

- kreslá a stolíky 
z chodby BV na chodbu SLPK -




